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Olvasóinkhoz ! 
Miután a „Brassói Magyarság Intéző 

Bizottságának" elhatározásából, mint ezen 

bizottság tulajdona, ugyan ezen bizottság 

kiadásában jövő évi januárius 1-ével ,Bras- 

sói Lapok" czimmel egy uj lap fog meg- 

jelenni: a többször nevezett bizottsággal 

kötött szerződésünk értelmében a „Brassó" 

ezimü, tulajdonunkat képező lapot f. hó vé- 

gével beszüntetjük. 

Midőn erről tisztelt olvasóinkat ezennel 

értesiteni szerencsénk van, egyuttal hálás 

köszönetet mondunk azon jóindulatu támo- 

gatásért, a melyben minket ez ideig része- 

siteni kegyesek voltak. 

Brassó, 1894. decz. 24-én 

A „Brassó" szorkesztősége és kiadó-hivatala. 

„Bókosség a földön a jóakaratu embereknek." 
Felhangzék 1894. évvel ezelőtt a 

pusztában: „Dicsőség Istennek a magasság- 

ban, békesség a földön a jóakaratu embe- 

reknek". A pásztorok az ő egyszerü elmé- 

jökkel megérték az angyalok hivó szavát, 

elmenének imádni azt, ki az égből békes- 

séget hozott le a földre, melyen annak előtte 

véres háboruk, kegyetlen emberpusztitások, 

bálványimádások s ezzel egyetemben vak 

sötétség s még vakabb műveletlenség ural- 

kodának. Békesség lőn tehát a földön. Vilá- 

gosság lépett a sötétség, műveltség és ember- 

szeretet a műveletlenség és emberölés 

helyébe. 

Az, a ki lehozá a menyekből a békessé- 

get az emberek közé, azt is hirdeté a föl- 

dön: „Niaim, szeressétek egymást1" Az em- 
ber fiai azonban fölfeszitették azt, a ki bé- 

kességet és emberszeretetet hirdetett. Nel- 

feszitették, azzal vádolva őt, hogy izgat a 

császár ellen s királylyá akarja tenni magát. 
Ezernyol ennégy év tünt 

el az idők végtelenségébe azóta, hogy az 

angyalok éneke felhangzék a pusztában. 

Békét hirdetének, de a békesség, sajnos, 

még most sem köszöntött be az emberek közé. 

1894-ben nem küzdenek ugyan élesre 

fent fegyverekkel az emberek, nem öntözi 

az emberi vér a mezőket, de azért folyik 

a harcz, még pedig hatalmasabb fegyverek- 

kel, az elvekkel; az elvekkel igyekeznek 

agyondorongolni egymást az emberek. 

Ádáz küzdelem folyt és foly az elvek 
terén. Azzal a kis modern fegyverrel, a melyet 

tollnak neveznek az emberek, kormányokat 

emelnek fel és döntenek le. Országok sor- 

sát intézik el vele. Trónokat támogatnak, 

trónokat ostromolnak. Előkelő állásu egyé- 

nek jobban feljajdulnak egy kis szurására, 

mint ha a kard élét forditanák feléjök. 
A szabadelvüség magasztos elve ellen 

folyt és folyik az ádáz küzdelem. A sza- 

badelvüség a béke hirdetője akar lenni; 

egyenlőséget és testvériséget igyekezik lét- 

rehozni az emberek közt. De az emberek- 

nek nem kell az egyenlőség, nem kell a 

testvériség, nekik harcz, nekik tusa, nekik 

viszálykodás kell, hogy megtarthassák jo- 

gaikat, elévült jogaikat. 

S éppen a vallás terén folyik a küzde- 
lem, azon vallás terén, melynek evangé- 

liuma a P a x, a békesség. 

A szabadelvüség kiküzdötte hosszu 

harcz után, hogy minden ember házaséleté- 

nek viszonyait egyforma törvények s egyenlő 

szellem alapján rendezzék. S most, hogy 

sikerült megszerezni a szentesitést e törvé- 

nyekre, békességet akarunk, békejobbot 

nyujtunk ellenfelünknek; de nem kell neki 

a béke, holott a béke hirdetőjének vallja 

magát. Küzdeni, harczolni akar körömsza- 

kadásig. 

De él bennünk a remény, hogy ha nem 

lesz kivel küzdenie, legfölebb a szélmal- 

mokkal, lerakja fegyverét s beköszönt végre 

ujra közénk a békesség, mely oly hosszu 

idő óta eltünt közülünk. 

Hirdessük addig is az angyalok ka- 

rával : 

„Békesség a földön a jóakaratu embe- 

reknek." K. S. J. 

Válság-hirek. 
Kombinácziók. A „Neue Freue Presse" sze- 

rint Wekerle tegnapelőtt Dánosra utazott és igy 
a krizisben ünnepi szünet állott be. A politikusok 
jelenleg inkább a királyhoz hivott személyiségek- 
kel, mint a krizis kimenetelével foglalkoznak. Hire 
jár, hogy még a főrendiház néhány egyházi mél- 
tóságát is meghivják, igy Vaszary primást, két 
katholikus főpapot és két protestáns püspököt. 
Podmaniczky Géza bárót is emlegetik a királyhoz 
meghivandók közt. A kik a meghivottak névsorá- 
ból fuzió-törekvésekre következtetnek, tévednek, 

TÁROZAM. 
O-mama meghalt! 

Mikor világszerte öröm és boldogság honol 
ma minden tüzhelyen, a legszegényebb kunyhó- 
tól a leggazdagabb palotáig: egy család ajtaján 
nem a béke angyala kopogtatott be, hogy örömet 
s boldogságot hintsen szét, hanem a könyörtelen 
halál, hogy gyászt és szomoruságot áraszszon szét. 

Mikor másutt a karácsonyfa gyertyácskái 
szórják szét a szoba meleg légkörében fényöket, 
egy család fekete posztóval bevont szobájának fa 
laira sáppadt fényt terjesztenek a lobogó viasz- 
gyertyák. 

Mikor más családok gyermekei tapsolva ör- 
vendenek az angyalfiának, melylyel a szerető gon- 
doskodás halmozza el őket, — abban a családban 
szomoruság és bánkódás ri le a máskor vidám és 
mosolygó gyermekarczokról. 

E család a Rombauer család. 

De miért e gyász, miért e szomoruság, miért 
a fájdalom az általános öröm és boldogság közepett ? 

O mama meghalt! 

A jó, drága ó-mama halála hozott gyászt és 
szomoruságot a Rombauer-családra 

jó, drága ó mama elhunyta változtatta 
gyászra a karácsony boldog ünnepét. 

A jó, drága ó-mama élettelen arczára veti 
sárga fényét a lobogó viaszgyertya, mely zöldelő 
fenyőfán készült földeriteni a gyermeknrczokat, 
melyek most a drága ó-mamát siratják. 

Üres lett az öreg karosszék, a honnan más- 
kor a drága ó-mama mondta el unokáinak szebb- 
nél-szebb meséit, régi emlékezéseit. 

Ures lett az öreg karosszék, mely mögül 
máskor a nevetés és enyelgés csengetyühangja 
csendült fel. 

Üres lett az öreg karosszék, melyet a ház 
számos barátjai megszoktak ó-mama tisztes alak- 
jával látni. 

Elköltözött a fehérbe borult földről. Elment, 
hogy elvegye jutalmát az érdemeket jutalmazó, 
igazságos, mennybéli birótól. 

Mert nagyok az ő érdemei. Derék gyerme- 
keket nevelt a hazának, a kik nemcsak itthon, 
hanem még más világrészen is derekasan szol- 
gálják a magyar haza érdekeit. 

Miután elvégezte nevelői hivatását, mint 
magyanya ol jött ide közénk Brassóra. Tisz- 
telet és szeretet övezte körül, ez uj kö- 
rében, ismerősei részéről, szerető gondoskodás és 
gyöngédség gyermekei részéről, hüséges ragaszko- 
dás és hervadatlan szeretet unokái részéről. 

Tisztelet és szeretet fogja őt sirjába kisérni. 
Emléke örökké élni fog mindnyájunk szívábon 

egyen neki könnyü a földi K. S. J. 

Apróságok. 

Remény. 

Ügyvéd: Bizony, bizony, bajos lesz kieviez 

kélni! Kár, hogy a nagybátyja aláirását hamisi- 
totta. Ha például a fivére aláirását hamisitotta 
volna, könnyen szabadulhatna . . . 

Vádlott (Srömmel) : Kérem, a fivérem aláirá- 
sát is hamisitottam ! 

Sovány porcziók. 

Vendég : Volt egy leves, marhasült, 
turós csusza, fél liter bor és két kenyér ! 

Fizető pinczér: Összesen 94 krajezár, — 
nincs ezenkivül még valamije ? 

Vendég: De igen - megveszekedett étvá- 
gyam van ! 

saláta, 

Mai cseléd. 

—– Hol a kis baba, asszonyom ? 
- A ddköm Kiadtuk a házból. 
— Miért 

csnőnk nem szereti a gyormoko aké 
ket és felmondászal fenyesgetett. 

A szeretetreméltó háziur. 

Lakó : Hallja háziur, ezek az ablakok olyan 
rosszak, hogy az ember haját csak ugy viszi a 
léghuzam. Tossék ide uj ablakokat csináltatni. 

áziur át még mi nem kéne 1? Akkor 
sokkal egyszerübb dolog, ha lenyiratja a haját. 



rásnak. 

T46. lap. E E A S S Ő 188 szám- 

merta listát Wekerle állitotta össze, ki jól nda hogy 
jelenleg lehetetlen a fuzió. A jöv rő miniszter- 
elnök szem máy felől teljesen jékormt anok Bu- 
dapesten. Szlávy, magas korára való tekintettel, 
sem vállalkozik a nehéz feladata, széll Kálmán, 
kit ma mindenfelől amaz államférfinak tekintenek, 
aki legtöbb biztositékát nyujtaná egy állandó re- 
inlenek szintén nem vehető rá arra, hogy mesz- 
zra menő garancziák nélkül, a melyeket pedig 

nem nyujthatnak, az aktiv politika terére 
Kénen Igy csak Bánffyt emlegetik, ki még arra 

sz, hogy csupán egy átmeneti minisztérium 
ee álljo 

v rére zöme egybehangzóan 
sulyt fek irt hog, uj miniszterelnök 
votlenül k kép iselők sorából kerüljön ki, mi- 
után csak a tartjék helye s parlamentáris eljá- 

a Bá nffy Dezs e bary bizatnék meg ka- 
binet- alakitással onnégy óra alatt kész ka- 
pietk el j olta a király elé. A ház elnökéül 

zabad — ha csak elfogadja - min- 
denkel Snkay Dezsőt ezan meg. Ez egy- 
szersmind bizonyitéka volna annak, hogy Szi 
ágyi az uj kormányt támogatja. Kiemelendő, 
hogy a királyhoz hivott összes Bolítikai férfiakat 
maga Wekerle jelölte ki, sőt tény, hogy Wekele 
már juniusbán kivánta Eppeni ll kihallgatá 
sát, a mit akkor a korona nem fogadott el. Hogy 
mikor tart a Fépviselőház ülést, még távolról sincs 
megállapitv 

k 

Meghivások a királyhoz. A Nemzet" irja a 
következőket: Ő Felsége a király f. hó 27-én reg- 
gel érkezik Budapestre. A király a magyar fő- és 
székvárosban való tartózkodása idejét annak szen- 
te a helyzetről közv silon r utján 
magának tájékozást szerezzen. A legfelső 

kih leztzsb enme a jelen 
alkalormal sokkal nagyo zmetk fognak meg- 

tagjai mint az eddi ig örtén Mint értesü- 
lü itz, Szlávy Józsefen s a 
kép iselőház elnö Dezső báron kivül 
a legfelsőbb magán kihallgatásra 
vatnak Károlyi Tibor gróf, Orczy Béla bár Fes- 
tetie Tasziló gróf, estk Aurél gróf Ziehy 
Nándor gról. Továbbá ény Kálmán báró v. 
b. t. A képviselők közül. s Kálmán, Széll 
Kálmán, Podmanicz Frigyes báró, Szapáry Gy. 
gróf, ervzel Dezső, Andrássy Tivadar gróf, Ap 
ponyi Albert gr, Darányi fenydv Falk ik 
Horánszky Nándor 

Wekerle Sá dler miniszterelnök szombaton 
zite alő a melyekben 

nak tucomására hozzá, hogy 
e v ályi külön magán kihall- 
gatásra fognak meghivatni s egyuttal felkéri őket, 
hogy f. hó 27 tel 31-ig Budapesten tartózkodni 
slvvkedjenek ogy a magánkihallgatás napját 
és óráját etmake vehessék. 

Magyar szinészet Brassóban. 
Csütörtökön a , Királyfogás , Csiky darabja 

Konti kedves zenéjével került szinre. Az egész elő- 
adás minden részletében sikerültnek mondható. 
Az előadás értékének repg gyénv elője Pajor 
Emilia (Fijora), mint m nost is művé 
szetének erejével kötötte ve a kézénség Mgyelme 
Kedves szinpadi modora, édes hangja, még a su- 
perlativusokban is pompás hatásu volt Minden 
kelenfsene k van valami uj, eleven vonása. 
Sohasem ugyanaz a szinpadon, mindig uj alakitó 
muvés ogaslaton Róla a birálat nem is lehet 
más s, mint dicséret és köszönet az élvezetért. H j- 
uné ls Berta (Amadil) lágyan csengő, édes ze- 

ea hangjával, alakitó erejével, minden vonásá- 
ban hiven domborította ki szerepének jelentősé- 
gét. Guthy Sarolta (Lola) igen tökéletesen ját- 
szotta a hü szerelmest. Elegáns, diskrét alak, erő- 

ár, hogy magasabb tónusok- 
ja. A ása nem eléggé 

arx) kissé erősen meg volt 
hülve, játékában hiht elég elevensé 
t(Almansor) még mindig rekedt Moóri (Don Ber- 
nardo) sok jó humorral alakit. Kissé hideg oly 
részletekben, mikor a hamiskás jelleg több ele- 
venséget követel. Arezjétéka oly dolgokban, me- 
lyeknél csakis ezzel lehet hatni, sokszor nem tő- 
kéletes. Hangja hiányáról természetesen nem te- 
het. Takács (Narczis), a iekes apród, 
igen ügyes s fess jelenség még a kisebb szere- 
pekben is. 

Az idáig élvezett előadások elég bizonyité- 
kot nyujtanak arra, hogy a magyat szintársulat 
a közönség nagyobb mérvü pártolására teljesen 
érdemes. römmel látnánk, ha a magyarság ér 
deklődése sokkal nagyo obb fokban nyilvánulna, 
mint a hogyan azt jdlg tapasztaltuk. Közönynyel 
szemben még a müvészet is hatástalan; pedig 
sok okua ,volna ápolni a magyar müvészet he- 
v.. érdeke 

A magyar nők erényei. 
Nagyok és számosak a nők erényei minde- 

nütt széles e világon; mel emberek, nemzetek 
mindig fiszteletben tartották őt, mint az embe- 
riség fentartójának, nk symbolumát; a nők 
dicsőitését keimelen nyelven, számos magasztaló 
költeményben, leirásban találjuk fel s a hozz ánk 

ismer te legközelebb álló német nyelt en, enőe 
egy nagyobb költője irta, hogy: Ehret d 
F nuen, sie flechten und weben mig a ma 
gyarok egyik jeles lantosa azt mondotta, hogy 

Magyar nönek születni szép és nagy gomdokt 
Miért szép és nagy ondola t, miért áldhatja 

sorsát az, a ki magyar nőnek született ? a 
magyar nőnek erényei zrob igen sok má 
nemzet nőiné 

Az anymi szeretet sehol sem tartozik az eré- 
nyek közé, legfölebb csak bün lehet annak hi- 
ánya és ez nem hiányzik, sőt nagyobb fokban 
meg von a magyar nőben, mint sok más nemzet- 

nél a hitvesi szeretet az erények közé soroz- 
Réb- háziasság, munkásság, takarékosság ez- 

zel karöltve jár s ez teremti meg az igazi családi 
boldogságot. 

A magyar nő házának, cszldúnak lelke, 
éltető napja; gyermekeinek önfeláldozó gondvi- 
selője, férjének Fiyka zn minden gondjában, fárad- 
ságában; már nyelvi meghatározásunk szerint is 
felesége; megfelezi ele örömet bánatát, vigaszá- 
val enyhiti i, ha szomoruság érte, letörli homlokáról 
a nn és fáradalom veritékcseppjeit. 

nő a társadalmi téren is l 
annten áll, a jótékonyság gyakorlásában m 

péloaszerü; midőn sorscsapás, sgremeséte 
enyhitéséről van szó, mindig gyorsan és ott 

van azok között, a kik tudják azt, ko gy ily eset- 
en ad, a ki gyorsan ad! Vendégszere- 

tetben nemcsak páratlan, anem világhirű 
is a m: ar nő. 

De a magyar nőnek van még mindezek fö- 
lött egy nagy és nemes erénye, mely ily nagy 
fokban nincsen mes a világ egy etlen nemzetének 

iben sem. Ez a leg nagyobb hazaszeretet, a leg- 
ztább, eresszememőb hazafias érzelem, mely 

megny ilvánul benne; ; minden viszonyaiban a ma- 
gyart, a hazafiast keresi, szükségletei beszerzésé 
ben a hazait pártolja, és mindeu ere jével felka- 
rolja azt, miről tudja, hogy az a kaza közjólét 
folemelésére vezet. 

indezekkel karöltve jár a magyar nő f 
jadhat lan munk sága házi körében; a társada 
lom minden rétegében dolgozik a magyar nő; a 
földmivelő osztály asszonyai a házi ipar különféle 
ágaiban foglalkoznak akkor, ha már a háztartás 
kötelesség geinek eleget t tettek; iparosaink feleségei, 
ha ferjeik ipari munkájában részt nem vehetnek, 
varrással vagy más kézi munkáv foglalkoznak; 
az uri oszt a közhivatalt viselők, a közoktatást 
teljes sitők, a középbirtokosok nejei és leányai azon- 
an már legnagyobb részben varrással és himzés- 

sel foglalkoznak szabad óráikban s ennek folytán 
a varrógép is igen nagy szerepet játszik a ma- 
gyar nő házában, ugy hogy minden asszony vagy 
mány legfőbb vágyát az képezi, miszerint egy 
varrógép Dirtokába j on ha még ze nem bir. 

És itt most áttérünk egy nagy és hazafias 
ügyre, melyet mag keva tenni, bersoh első 
sorban horeány ainknak nemcsak k essége, de 
erénye is leend. Az ő hivatásuk les felkarolni 
egy, nemzetgazdasági horderejében is messzeki- 
ható és fontos hazai vállalatot, annak gyártmá- 
nyai használása által. 

öz ,„Az első magyar varrógépgyár részvény- 
káv. szság rzvs mely legfőbb törekvését 
arra forditja, hogy – más varrógépgyáraktól el- 
érőleg valamennyi alkatrészt, a miből a var- 
rógép áll, a kiváló szakértelemmel bevásárolt 
nyer. anyagtól kezdve, maga késziti és pedig nem- 
csak az összes fémrész eket, hanem valamennyi 
fából keozültel is, ugys szintén a nikkelezést és fé- 
ny 

a tény igazolja a szakkörökben már is el- 
ter, edt jó hirnevet, a melyet az Első Magyar 
Varrógépgyár dria- varrógépeinek kitünő mi- 
nőségénél s gyakorlatilag fontos ujitásainál fogva 
méltán 

rtelep, mely rövid fennállása óta a 
les élnólb nekörvendő öntvényeket gyártja, 
a legbizto abb k ez nyujtja a gyár verseny- 
képevégete néz 

Ezenkivül zég a 25.000 darab varrógépre 
menő évi gyártási képesség i is a kontimens első 
gyárai sorába he elyezi az Első Varrógép- 
gyárat, a monarchia 

egyetlen ilynemü ipartelepét, nel ujabban fel- 
vette gyártáskörébe a kerékpár t ását is, s 
már azzal is a legszebb sikert é 

És hogy az Adria- vatózé álóan szolid 
és mindenekfölött kitünő szerkezetü és izléses ki- 
állitásu gyártmánynak van elismerve, mi sem bi- 
nv inkább, mint az, hogy fennállása első 

vében máris kelelitákon részesült első- 
eme kitüntetés 18 or- 
szágos hasket efállitgn I. oszt. állami érmet 
az 1894. budapesti villamos munkagép-kiállitáson 

elismerő oklevelet s az lembergi ors 
kiállitáson arany-érmet ny 

Ez az ujabb hazai vál T mely immár. f 
löslegessé teszi hazánkban a külföldi 
árut, méltó minden magyar nő pártfogására és bi- 
zalmára, s nemes és hazafias kötele sséget teljesi- 
tenek akkor, midőn ebbeli szü séglete ket e ma- 
gyar gyárból rendelik meg, mely a bb gy 
mányt szállitja; terjeszszék a magyar nők ez e 
mét, pártolják e pártolásukra méltó jó 
gyártmányt, ezzel nemesak hasznos szolgálatot 
teljesit k hazai g áriparunk felv tatására, 

hanem ésyszeremínd. szaporitják a magyar nők 
számos erényeit is. 

Felhivás előfizetésre ! 
Az „Ország-Világ" hetilap január ha- 

vában XVI. évfolyamába 

Az a tizenöt eztend nely en át az „Ország- 
Világ" elsőrendü magyar irók egész táborával lé- 

pett a küzdtérre, hogy gy őzelmet biztositson mu 
gának a közönség annyit hangoztatott közönyös- 
ségével szemben : fényes biztosítéka jövőjének, 
melyben egyre fokozottabb mértékben törekszik 
kitüzött czélját elérni. 

A külföldi lapok be mee kellett 
felvennie a küzdelmet az zág-Világ nak; 
zafias missziót is ezeket kiszo- 

ritotta azzal, hogy a legmagasabb nivón álló, el- 
sőrangu müvészek által illusztrált, legjobb nevü 
iróink ltal irt képes lapot adott a müvelt ma- 
gyar közönség kezébe. 

A lefolyt év, melyben az Irodalmi 
Társaság kiprób ált erőkből álló testü- 

lete vette kezébe a lap lását, végleg biztosi- 
totta folyton növekvő teljedését. A Sszel 

esztőség fáradhatatlan igyekezete, melylyel az 

alább közölt fényes irói névsort füzte munkatár- 
sainak koszorujába, megerősítette a lapot a kö- 
zönség szeretetében. 

A lefolyt évben dr. Váradi Antal szerkesz- 
kivül a következő irók neveivel találkoztunk 
„Ország-Világ" hasábjain : 
Ábrányi Emil, orányi Kornél, Ábrányi- 

né K. n Sándor, Beniezkyné- 
Bajza Lenke, án, Eartók Lajos, Beőthy 
László, Buda Dalmady Győző, Degré 
Alajos, Endrőli sándol, Erney Józset Erdélyi 
Zoltán, Falk Z dr., Tekete 
Goll János, 2 Béla, 
Sándor, Horti Je 1ő Jókai Mór, Kern Aurél, 
Kéry Gyula, n Lauka Gusztáv, Lé- 

vay Mihály, Makai Emll, vikendin Kálmán, Pap 
eltr eá Lajos, Porzsolt Kálmán án, Tákosi 

Bde, Satanella, Szász Ká ároly, Sza- 
Mihály, Szabóné Nog áll Janka, Szoma- 

házy István, Szokolay Kornél, Szomory Emil, 
Szőllősi Zsigmond, Szómory Dezső (Páris), Tolnal 
Lajos, Vadnay Károly, Verő György, Vértesi 
Gyula, B. Virág Géza, Wehner Gyula J., Zichy 
Géza stb. 

Megfeszitett törekvésünk leend ezentul is 
ezzel az irói gárdával érdemelni ki a nagy közön- 
ség növekedő pártolását. 

Egyetlen képes lap sem ad annyi művészi 
képet, oly gazdag szöveg-tartalmat, annyi pom- 
pás zenemüvet, gazdag és ünnepi mel- 
ékleteket, mint etn Az előfizetőink között ki- 
sorsolt Jól kai-di szkiadás, elsőrangu müvészeink 
rajzai, kitü ól ztkkel összes zeneszerzőink- 
nek ltalunk konlott s japunk részére irt zene- 
müvei ennek fényes bizonyitékai. 

S a belső tartalomnak megfelel a páratlan 
külső kall melyr ől a Pesti köny vny omda rész- 

lik elsőrangu müinté- 

szolgáltatja zenemel- 
mellett a 

á
 

— 

a
s
 

V nyt tarsaság 

zet l ő-műhelye 
fekleteink metszetelt is. Mindezek 

ára a régi marad: 
redévre 2 frt, félévre 4 frt, egész évre S 

frt. Kiedóklvatal hová az előfizetési pénzek kül- 
dendők: Eudapost, 5 ker., Hold-utcza z. Mu- 
tatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal. 

n
 

KÜLÖNFÉLÉ K. 
— Karácsony ünnepe köszönt be hozzá ánk, 

a szeretetnek nagy ünnepe. Körülállja az egész 
keresztény világ a bethlehemi jászolt s szive 
teljességének örömével veszi ki a masa részét 
mindenki abból a szent ajándékból, i 
váltó ezen a ehozott a l 
gyerekek, gazdagok és szegény éz nek ma 
az égi ajándék látöltetésébe min 
hozománya : a szeretet. A szent ünneb alka Im 

ól mi is őszintén údvözöljt kal s 
nunk boldog karácsonyi ünnepeket! 

. Létn ányi Nándor főreáliskolal tanár ur 
fő miatt fő- lapun 

munkatársi tisztéről I ne 
juk el távozó orele iak irá- 
nyában tanusitott jóakaratáért és főleg kitünő 
czikkeiért köszönetünket kifejezni. 

: 
: 
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— Lapunk köezlebbi száma a karácsonyi ün- [ – A bukaresti tombola. Most már még az [ger G. ur — mint eleze elterjedt varrógép- 
nepek miatt péntel e hó 27-én fog megjelenni. is eszükbe jutott a tribunistáknak, hogy a vá- czég tulajdonosa — agyar királyi technologiai 

— Halálozás. A brassói m. kir állami főre- ezi és szegedi román foglyok és családjaik javára ioretetze két táge kében Budapesten már 

ítő k otta. Olvasó körünket ezen kiemelkedő n tombolát rendezzenek. A tárgyakat er- áliskola igazgatóját ombanor Emilt 
veszteség érte édes ja özv dr. Rombaur La- 
josné szül. Kaohelmnn Zsuzsánna tegnap hosszas 
és sulyos szenvedés után örök álomra hunyván 
szemelt. A gy ász városszerte mély és igaz 
véttel tölt el mindenkit, kik a k özszeretetben állo 
igazgatót ért ezen sulyos veszteségről már eddig 
is értesültek. gáz részvétünkkel fárulunk mi 
a rideg ravatal körül lesujtva álló család elé, hogy 
osztozzunk gyászában. 

— Lahovári Sándor A román miniszzterel 
nök hazafias, Ps az erdélyi kér- 
désre vonatkozó „Gazeta" hozta legter- 

jedelmesebben. Közölj ak belőle a következő ré- 
Szecskét: ,Románia kardját, melyet I. Károly király 
értelmes keze tart, nem fogja valamely bolond 
avagy kihivó egy tudatlan tömeg közepében ki- 
rántani Románia ügyeit az önök segitségéve 
külügyminiszter fogja elintézni. 

dést a két tábor elesenég- fogja szabályozni, 
Mert ha valamely kérdést szenvedélyes emberek 
mesinditanak csakis a mérsékeltek fgj meg- 

oldan 
Jótókonyság A brassói róm, kath, jótékony- 

sági egylethez a szegény gyermekek karácsonyfája 
davára folytatólag következő adományok küldöttek 
N. N. urtól 4 frt. 50 kr; Fiala Antalné urholgy- 

tel egy téli kurti; Dankmaringer E.-né urhöolgytől, 
Adler J. L., Thalmaye Frigyes, Wagner Gyula és 

N. N. uraktól 2-2 frt; Sabadeanu J. urtól 2 pár 
gyermekczipő; Fiala Oszkár, Kamner Károly, Klever- 

kaus Niemetz, dr, Otrobán, Strobel és N. N. uraktól 
1-1 Írt; B. H. urassonytól 56 kr; Hennig Fr. Klees, 
Kociuba J., Kremer, L. T., Moór Gy., Sinkovits, 

is 

al al 

Szóllőssy, Walter uraktól, továbbá Gross K. és Ri- 
ghetti Zsuzsánna urasszonyoktól 50-50 kr; J. W. 
40 kr; Sz. C. és Matheovits J. urtól 20-20 kr. — 
Fogadják a szives adakozók a szegény gyermekek 
nevében az elnökség köszönetét. 

Lakodalom helyett temetés. Balog Gábor 
Borsodmegye Verbó lakosa elszerette 
özsegbel k kedvesét. 
Nem rég volt a kéz! 
a lakodalom, mele a meghivók már ki is men- 
tek Tegnapelőtt a két barát együtt mulatott a 
korcsmában, Bo: tás közben Boczki szemére 
lobbantotta Balog ságát — szóváltás tá- 
madt, majd tettle ment át, 
Boczki zsebkését oly szurást ejtett 13 
logon. hogy az szörnyet halt. Tegnap vitték sze 
ményt ki a temetőbe. Boczki Pál : a kir. 
szék börtönében várja meg bünteté 

atva, 

al román nők és leányok készitették és 

dötték „Tribuna" szerkesztőjéhez, a ki aztán a 

sok szép női kézimunkát Bukarestbe küldi, ter- 
mészetesen a Ligához. Lesz tehát a foglyoknak 
jó karácsonyi és ujévi öröme Bizony sok felé te- 
Ik Bukarestből a segitség ; mintha nem enne ott 
tengersok szegény és nagyvárosi nyo 

— Merénylő koldus. Vakmerő vvg ki 
sérletet követett el tegnap délután Bécs egyik 
élénk forgalmu terén egy Türeich András nevü 
koldus; ugyanis megtámadott egy tizéves leányt, 
a ki erre Benes Ignácz nevü munkás ember párt- 
fogását kérte. Benes megdorgálta a koldust s 
let fartóztatással fenyegette, mire e kést 
rántott s azzal. Fem megszurta. A koldust le- 
tartóztatták, a sebesültet Dedig Fere ál 

tták. 

- A Zastava'-sajtópörét a román lapok s főleg 
Tribuna" részletesen közlik. Elismerik, hogy a 

vellő ügyvéd kitett magáért, de ennek daczára 
egyhangulag mondotta ki az esküdtszék a bünöst 
arra a 6 gyermekes betüszedőre. Most már van a 

Zastavá-nak is egy Baltese. Igy kell ennek tör- 
ténni, miután a czikkirók jónak látják a Baltesek 
háta mögé bujni, a mihez nem kell valami nagy 
bátorság 

egint egy Ubrik Borbála. Mint Vág-Uj- 

helyről hrják, ott általános megbotránkozást keltett 
az a hir, hogy egy Flohner nevü parasztgazda hatvan 
négy éves anyját vasra verve találták meg fia házá- 

elebb lett volna 

m ! 

1 nál egy tyukólban. A szegény öreg a kinek 
legy kis vag, gyonkája volt, tavasz óta sinylődik az ól- 
ban kenyéren és vizen. A lelketlen parasztot letartóz- 
tatták. 

: „Nem érem meg a reggelt!" Szombat- 
helyről egy előkelő, szép asszonynak, Sövegjártó Já- 

nosnénak szomoru sorsát jelentik. Sövegjártó Jánosné 

igedes asszony volt. Annyira nem ritka tulajdonság- 

hogy az ellenkezőjét nagyobb ujság volna valakiről 

följegyezni. A szép nő szombat este részt vett a 
nemesi kaszinó egy mulatságán és innen ingerülten 

: tért haza. Mikor lefeküdt, a távozó szobaleány után 
ezeket kiáltotta: ,Meglátja, hogy nem érem meg 
a reggelt 18 Alig virradt, mikor az asszony szobájából 
lövés hangzott. Betörték az ajtát és a boldogtalan 
nőt már vérében fekve találták A lövés után még nya- 

kÁát is elvágta, hogy a halála bizonyosabb legyen. 
Valószinü, hogy végzetes czélját eléri, mert sebei 

l elatveszdosek 
: eredeti Singer varrógépeken készült 
uj divatu ntéve ési tárgyak kiállitását Neidlin 

megnyit 
jelenségre már korábban figy elmezkt s most 
már alkalmuunk nyilt azt megtekinteni. A gyüj- 
temény 205 számot foglal magában ely számok 
mindegyike Amoerikában készült és a bemutatott 
szépségükben és sajátságukban csak is hosszu 
évek során fáradsággal, türelmes kézi munkával 
voltak előállithatók Annál érthetőbb, hogy mind- 
ezen különös érdekiődést keltő himzések selyem 
ben, battistban stb. továbbá a selyemben himgett 
s let beszélő fali képek, különféle virá- 

kal diszitett monogrammok pipere-asztalteri- 
a-, battiszt- en stb keletkezésüket 
azon gépnek köszönik, mely a hozzátartozó részé- 
nek átváltoztatása nélkül ismét használható fehér- 
nemü varrásra és a háznál előforduló manre 
Az érdekes és dustartalmu gyüjtemén 
foglal selyemben himzett s mesterileg beezélő 
tájképeket, tenger Fajzob rne gazdag s0 
rozatát, művészi him 
takarókat, ssztalteritőket 
kasszart legfinomabb hom 
byzanezi zelmorinzéssel, k más mű- és disz- 
tárgyakat minden genre Mondani lehet, 
hogy ezen hű háztárs t. i. az z eredet sgut varró- 
gép ilyen sajátságos felhasználása a himzési mű- 
ipart egészen uj Bályra terelte, és már ezétrt is 
ezen á gyájtamén alkalmi meg- 
tekintése olnyelmkvek ajánlato 

Vetőr marvák (Haldek enáez nagykeres- 
kedő jelentee szent ü 
höten, mint minden évben a kiviteli forgalom na- 
gyon csekély volt. Csupán néhány kocsirakomáay 
violaszinü nagyszemű lóhere lett eladva, holott 
közepes aualitásból belföldi kereskedők vettek egy 
keveset. Az árak sem változtak. Luczerna. Az 
előző héthez képest változás nem történt a kiná- 
latok egyre tartanak. Répamag. Ugy látszik, hogy 
a készletők Németországban máris biztos kezekbe 
jöttek és ebből kifolyólag az árak szilárdulása 
észlelhető. Mindennek daczára az árak most még 
mindig olcsónak nevezhetők és a tisztelt gazda- 
urak saját érdeb járnak el, ha szükségle- 
tüket most fedezik. Muharmag már 13 frtjával 
fizettetik. vajjon tartós lesz-e ezen magas ár most 
alig határoznató me g. Bükköny aualitás egrán 
6 63 frtjáv al kináltatott. Vétetett helyt ter. 
lési állomás : Felső-magyarországi violaszinü n 

elsőmagy 

áthu zatokat, antíma- 
oru és áttört munkákban 

szemü loere 66-69 frt. arországi ako 
zépes minőségü lóhere 58-63 frt. Erdélyi nagy- 
szeműü violaszinü lóhere 63-66 frt. Luczer 
nagyszemü sárga és tiszta 42-46 frt. Luczerna 
közepes minőségü 38-40 frt. 

Kiadótulajdonos : 
A 

800–-1894. 

Hirdetmény. 
Szám : 

A pürkereczi ág. ev 
1895 ik év tavaszán uj papilakot épittet. 
épités árlejtés utján 3009 frt kikiáltási r- 
ral 1894. deezember 26-án karácsony 
II od ünnepén d. e. 11 órakor a lelkészi lak 
udvarán fog a vállalkozónak kiadatni 

Vállalkozni szándékozók kötelesek 100, 
bánatpénzt, vagy ennek megfelelő óvadékké 
pes értékpapirt letenni. 

Az épület tervrajza s az árlejtési feltéte- 
meg lek a lelkészi hivatalnál bármely órán 

tekinthetők 

Pürkereczen, 1894. 

Dávid Mihály, 

hó 12 én. 

Fehér aru/a, 
ág. ev. lelk 

decz. 

Vendéglő megnyitás. 
Tisztelettel kivánom a nagyérdemü kö- 

zönség becses tudomására hozni hogy a Kapu- 
mge 
lulti ely-féle l 

éllermet 

utczában 60. sz. alatti lázban lévő 

zg 

vendéglői 
átvettem és szombaton, 

megnyitottam. 
deczember 

Ajánlok a tisztelt közölségvek legjobb 
Habermann-féle korona-sört; 

tali borokat és jóizü ételeket, mérsékelt árakon. 

közönség becses párt- 

tisztelettel kérem a szives 

Magamat a n. é. 

fogásába ajánlva, 

látogatást. 

Fogarasi Miklós. 

hó 8-án 

egyházközség az 
Az 

tiszta, eredeti asz- 

jó bort akar inni 
: olcsó árért, 

az hozasson a Kapu-utcza 48. 
sz. a. házból, 

a „Három Liter"-től. 
1 liter finom rernyka 50 kr. 
1 1892-beli 40 
1 1893-beli.. 30 x 

Összes anyagszerek 

házi sürgönyökhöz es telefonhoz. 
ljes házi sürgönyök z teleppel 6 frt, 

Keoneges házi sürgöny 4 frt. Házi mi krophon 

darabonkint 9 frt. Teljes vanlzr berende- 
zés 20 frttól feljebb. Izzó lámpák, accumulato- 
rok száraz clemek, indukcziós készülék szolid 

és elegáns kivitelben, a legolcsóbb árakon. 

W. Josef Neumann 
elektro-technikai telepe 

Mien IV., Starhemberggasse 1, gz. 

Villamos 11 

! pillanat-világitás U]! 
hálószobák, pinczék, padlások, árnyékszékek, 
tözvszélye hely ségek számára, galván ele- 

nekkel; igen prakikus és tartós 

kék ingyen. Árjegyzék ingyen. Árjez 

egoegő 

NCZ 
pálinka (sósborszesz), 

sgyégysz.-- Vértes ig 
használatban a leghatasosabb fel- 
tétlen tisztas ága, következtében ugy 

sö, mint k aztéra min- 
denekelött legjob almas. Ki- 
ne sikerrel obbantrk köszvén. 

meghűlések, tarakasgat ás 
ellon bénulások, fioamoknaál, sznk 
dás, és elémnől, nrgvákb a 

száj ti. ed 
s ő. v romer gogoni ros 
szullét, fejfájás, hasmenés stb. ellen. 
aló a mellékelt névjegygyel. 

ü at, oro 5 i 

g
 

nagy üűveg 
a gyógyszeortárakban, 

árogkákban a hönkkedáskban 
t köz szssa 

VÉRTES L. Sas-gyógyer. Ugakom, 
Raktár : örassóban. Roth Viktor, Kellemen F, N. 
helo k Klei ógysz. Főraktár Budapesten : Török 

rálvcutaza Bécsben: Alte k k. ekbntek 
szak- é Közép-N. émstország részére: Dr. My- 

Engel- ke Lipcse; Dél-Németország ele 
St Atra Hof- Apotheke, Augabvig 

oa 
moegoo ole. 

orooó 
kttteek 

Tessék 
mindig határo- 
zottan kérni: T onhp 
hus- kivonatát. 

lmashúsleves pátinnatA al nttikőszitósóre, levesek, 
fözelékek, mártások és nnemü husételek javi- 

s 
Kitünő erősitő szer betvrékhek és Udulőknek. 

A valódiság és jóság Igazo- kék 

lásául föleg tessék figyelni a sban 

teltaláló névirására e 
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TNID 

az elismert legt ökéletese bb, legmunkaképesel bb és inger 
mely a varrási munkák minden szakmája részére ele gé peket. Több, mint 12 aelló van a háztartásban és 

böző ipari czélokra aszdlatben Ezek 

a leghasznosabb karácsonyi ajándékok 

C. 

Az eredeti 9in 
1 

1gor-varrógépek 
ágon. A S 

Mint minden korábbi világkiállitáson, a hol az 
ugyanezek a legujabb tökéletesbülések- és felülmulhatlan munkaképességükért 

Chicagoban 54 első dijat 
nyertek ismét és ezzel valamennyi kiállitó közt a legmagasabb kitüntetést. 

r Co. az egyet len gyár, 
a külön- 

eredeti Singer-gépek a legmagasabb dijak által lettek kitüntetve, 

Brassó, Kapu-utcza 24 szám. 

Tégy regeéenyinyen! 

Felhivás 
A MEVETI MAGYAR OLVASÓ KÖZÖNSÉGHEZI 

„Képes Családi Lapok jelenleg már az ország minden vidékén a 
tegtötb müvelt magyar család retearátia 

Közkedveltséget és elterjedést az által ért el, hogy mindig hazafias 
irányban s ugy van szerkesztve, hogy a serdülő leánykának is bátran a ke- 
zébe lehet adni, s e mellett az atyák, anyák és mrenák is mindig meg 
felelő szórakozást és hasznos olvasmányokat találnak benn 

A ,Hölgyek Lapja" czimű melléklet, a nő hü turdgsndója és szellemi 
titkára. 

A Regénymelléklet évente négy diszes regénynyel ajándékozza 
meg előfizetőlt, szép szines oritókkab melyeknek egyenkénti bolti ára 1 
frt, ok összesen négy fo 

„Boriték tele van rórakontató talányokkal s mulattató aprósá- 
kokkal kérdésekkel, feleletekkel, egy szóval a „Képes Családi Lapok" a 
legtartalomdusabb, a legélénkebb s mégis a legolesóbb szépirodalmi képes 
hetilap. Ér ké 

Lapja lákjottakek divatképei mindig a legjobb divatnak mintái; 
igy az 1895-ik évi első szám a következő erielortt jelent meg. 

„Házsmár és társa" regény Beniczkyné Bajza Lenkétől; ,„Ujév" 
költemény ár Emiltől; „A befelé forditott kép" novella Muray Ká 
rolytól; , A nő feladata dr. Tarnovszky Mórtól; ,„A sötét világ" Tolnay 
Lajostól; „Az ifju anya költemény dr. Feleky Sándortól; „Az álom 
idse 9 Mórtól „Bál utánc Mészáros Sándortól; . Az időről szatíra 
Jámbor Lajostól; ,„A szép szinésznő regény Fudnyánszky Gyulától. 

Előfizetési árak 

a „Hölgyek Lapja" czimü divat- s ,Regény"-melléklettel együtt 

gész évre- - - 6G frt - kr. 
Fél évre - - - - - - — 

Negyedévre- –- 2,, 

A , Képes Családi Lapok4 hetilapból mutatványszámokat ingyen és 
bérmentve küld a kiadóhivatal mindazoknak, kik ez iránt - legczélszerüb- 
ben levelezőlapon — hozzá fordulnak. 

i három uj előfizetőt gyüjt s az előfizetési ös eget utalványon 
egyszelre beküldi, annak elismerésül , egy diszes emlékk - nyvet" küldünk 

A évre szóló hat irtnyi előfizetési összeget 80 k4 
csomagolási és postaszállitási dijjal egyszerre beküldi, annak elismerésülés 
regényt küldünk: a ki 3 frt előfizetési összeget 40 =r csomagolási k 
postaszállitási dijjal együtt egyszerre beküldi, anuak két regényt küldünr. 
elismerésünk jeléül, és a ki csak 1 frt 50 krnyi negyedévi előfizetési dijat 
20 kr. csomagolási és postaszállitási dijjal együtt egyszerre beküld, annak 
a kiadóhivatal egy regényt küld jutalmul. =E 

a „Képes Családi Lapok" 
kiadóhivatala 

sz 

Budapest, Vadász-utcza 14. sz, saját házában, 

Telefon 57- 86 

GOTTSCHLIG ÁGOSTON 
tea-, rum- és cognac-nagykereskedő 

BUDAPEST. 
Központi iroda: IV. Váczi-utcza 4. sz. 

Váczi-uteza 6. sz. 

„A Mandarinhoz" 

a városház-tér mellett. 

Kiviteli pinczék: X Kőbánya, Füzér-utcza 9. 

Kizárólagos bizományi raktár: Brassó és környéke 
részére Geisberger Frigyes urnál. 

IV. 
„Hong-Cong városához" 

a kir. opera átellenében. 

k behozatalu valódi chinai és orosz karaván teák, 
maika-, Braziliai- és Cuba-rumok, franczia ognacok. likőrök 

k a legelső művészek ecsetének köszönik létüket. A „Hölgyek 

VI. Andrássy-ut 23. sz. = 

Előnyös részletfizetésre! =E 
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Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon HKapu- -utcza 49. sz. alatti ház 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reimhardi Filöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 
nyszkike bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Niután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
oramea mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal e van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogami. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü meghzás knak a legujabb 
sty1 szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmenyek- 
ben, tükrökben, valamint szalon és futoszönyegekben, továb 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 
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Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 
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Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

RASSÓ, NAGY-SZEBEN, 
! za vVirag-sor 1. szama. 

ajánlja szolgálatait mindennemü bankügyleti sugk vágó tele ekre ugy- 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi penznemek, sorsje gyek, bel- és külföldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb: napi árfolyam szerint 

vetel es eladására. 

ELŐLEGET 
mindennemü énzekre határozott időtar- 
tamra gy hgy jogyake 85 - É900-nyi telvébn legmérsékeltebb kamatláb 
mellet 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
ények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

padavin irtalndnyok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli ugymint 

eaues-eket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

ÖkKe elhelyezmzőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni óhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt. 

P ÉTEKET E 
y folyó rmára, valamint jutaleknentes girószámlára legjutányosabb 

feltételet mellett elfogad 
Minden zétoglevélnemüek. melyek különösen 

tőkeelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz- 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
g , z ez és - 

z 

e tklre 

i ált. 
a t minő Gsézben. eredeti csomagok s és r 

eti árak mellet 

Árjegyzék kivánatra ingyen bérmentve. 

szintén az t takarélpénezár és 
r záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimerítőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányosab- S

 
S
s
T
S
S
z
T
S
S
 

T
e
k
s
e
r
s
i
o
s
 

ban teljesíttetnek. 186 (24-50) 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassó" nyomdája – Grünfeld Vilmos. 


